
Crossfire II 3-12x56 Hog Hunter Illuminated

With long eye relief, a fast-focus eyepiece, fully multi-coated lenses and
resettable MOA turrets, there's no compromising on the Crossfire II. Clear, tough
and bright, this riflescope hands other value-priced riflescopes their hat. The hard
anodized single-piece aircraft-grade aluminum tube is nitrogen purged and o-ring
sealed for waterproof/fogproof performance.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Crossfire II 3-12x56 Hog Hunter Illuminated
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003196
Mfr. No.: CF231049
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.50''
Finish: Black
Illumination: Yes
Length: 14.3''
Max Magnification: 12x
Min. Magnification: 3x
Objective Size: 56mm
Tube Size: 30mm
Weight: 21.1 oz
Záměrná osnova: V-Brite
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 1,066kg
Shipping height: 122mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 460mm
UPC: 875874005686

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Crossfire II 312x56 Hog Hunter
Illuminated Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Crossfire II 312x56 Hog Hunter Illuminated riflescope. This guide
provides important safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure the safe and effective
use of your product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle the riflescope with care to prevent damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Avoid using the riflescope in extreme weather conditions which may affect its performance.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear.
If the product shows any signs of malfunction, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the riflescope to prevent injury from
recoil or debris.
Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted to the firearm according to the manufacturer’s
instructions.
Adjustment: Make adjustments to the turrets and reticle only when the firearm is pointed in a safe direction.
Battery Safety: Use only the specified battery type (CR2032) and replace it as needed. Dispose of batteries
properly according to local regulations.
Illumination Precautions: The illuminated reticle can be bright; avoid looking directly into the lens when the
illumination is activated.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a Mounting Location: Choose a suitable mounting location on your firearm that allows for proper eye
alignment.
Secure the Mount: Use the appropriate tools to securely attach the riflescope to the mounting base.
Check Alignment: Ensure that the riflescope is level and aligned with the firearm’s barrel.

Usage

Adjusting the Eyepiece: Adjust the eyepiece for a clear sight picture. Rotate the eyepiece until the reticle is
sharp.
Setting Magnification: Rotate the magnification ring to select your desired level of magnification (3x to 12x).
Focusing the Reticle: Use the fastfocus eyepiece to ensure the reticle is clear and easy to see.
Using the Turrets: Adjust the elevation and windage turrets in 1/4 MOA increments for precise targeting.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling programs.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer’s contact information provided in the
product packaging or on the official website.



Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. By following these guidelines, you can ensure a
safe and enjoyable experience with your VORTEX OPTICS Crossfire II 312x56 Hog Hunter Illuminated riflescope.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Crossfire II 312x56 Hog Hunter Illuminated. Este visor está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo y durabilidad. Para garantizar su seguridad y la de otros, es importante seguir estas
instrucciones de seguridad y uso. Esta guía está en conformidad con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que el visor esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantén el visor alejado de fuentes de humedad y temperaturas extremas.
No utilices el visor si presenta daños visibles.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el uso inadecuado: No utilices el visor para fines que no sean los previstos, como el uso en objetos
que no sean armas.
Manejo seguro: Al manipular el visor, asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una
dirección segura.
Protección ocular: Usa protección ocular adecuada cuando utilices el visor para evitar lesiones.
Condiciones climáticas: No utilices el visor en condiciones de niebla intensa o lluvia torrencial que puedan
afectar la visibilidad.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca el visor en el riel de montaje de tu arma.
Ajusta el visor para que esté alineado con el cañón.
Asegura el visor utilizando las torretas MOA.
Verifica que el visor esté firme y no se mueva.

Uso:

Ajusta el ocular de enfoque rápido para obtener una imagen clara.
Utiliza la retícula VBrite para la puntería.
Ajusta el aumento entre 3x y 12x según sea necesario.
Utiliza la iluminación si las condiciones de luz son bajas.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
No arrojes el visor a la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web de VORTEX OPTICS o contacta a su servicio
de atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu VORTEX OPTICS
Crossfire II 312x56 Hog Hunter Illuminated de manera segura y eficiente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS
Crossfire II 312x56 Hog Hunter Illuminated

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika VORTEX OPTICS Crossfire II 312x56 Hog Hunter Illuminated. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nigdy nie celuj w ludzi ani zwierzęta, jeśli nie jesteś pewny, że strzał jest bezpieczny.
Używaj celownika tylko w warunkach, do których został zaprojektowany.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych bez odpowiedniej ochrony.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni i celowników.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.
Zamontuj celownik na broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do mocowania celownika.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Ustaw odpowiednią ostrość, korzystając z pokrętła ostrości.
Dostosuj iluminację do warunków oświetleniowych, jeśli jest to konieczne.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika przed każdym użyciem.
Zawsze używaj ochrony wzroku podczas strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonego lub nieużywanego produktu do zwykłego śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o bezpiecznej utylizacji.
Zwróć uwagę na lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu optycznego i elektronicznego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia VORTEX OPTICS.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanych strzałów z VORTEX OPTICS Crossfire II 312x56
Hog Hunter Illuminated.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Crossfire
II 312x56 Hog Hunter Illuminated

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Crossfire II 312x56 Hog Hunter Illuminated. Denna kikarsikte är designad för
att ge hög prestanda och säkerhet. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs
igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är avsedd för det specifika användningsområdet.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarsiktet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada linsen.
Se till att kikarsiktet är ordentligt installerat innan användning.
Använd skyddsglasögon om det är nödvändigt för att skydda ögonen.
Var medveten om omgivningen och andra personer i närheten under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fäst kikarsiktet på gevärets montagerail enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat och stabilt.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning

Justera ögonavståndet till 3.50'' för optimal sikt.
Använd VBrite riktmedel för att förbättra sikten under olika ljusförhållanden.
Justera förstoring från 3x till 12x beroende på avståndet till målet.
Slå på belysningen om det behövs, och justera ljusstyrkan enligt omgivande ljusförhållanden.

Avfallshantering
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt.
Hantera batterier på ett ansvarsfullt sätt och följ lokala riktlinjer för batteriavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Crossfire II 312x56 Hog
Hunter Illuminated, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt säkerställer du en säker
och effektiv upplevelse.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro VORTEX
OPTICS Crossfire II 312x56 Hog Hunter Illuminated

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Crossfire II 312x56 Hog Hunter Illuminated. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Aby se zajistila bezpečnost při používání
tohoto produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze podle pokynů uvedených v této příručce.
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a nastaven.
Nikdy nepoužívejte puškohled bez odpovídajícího školení nebo dohledu.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dbejte na okolní bezpečnost a dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a zda nejsou viditelné žádné
poškození.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením a specifikacemi.
Vždy dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a pravidla při střelbě.
Při použití osvětlení dbejte na to, aby nedošlo k oslnění ostatních uživatelů nebo diváků.
Nepoužívejte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte vhodné montážní příslušenství pro váš puškohled a zbraň.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce montáže.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně uchycen.

Nastavení puškohledu:

Před prvním použitím nastavte záměrný kříž podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je osvětlení puškohledu funkční a nastavte jas podle potřeby.

Použití puškohledu:

Při používání puškohledu dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro střelbu.
Udržujte puškohled v čistotě a pravidelně kontrolujte jeho stav.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho vrácení výrobci nebo autorizovanému servisu.
Nepokoušejte se o opravy, které by mohly ohrozit bezpečnost produktu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo potřebných informací se obraťte na svého prodejce nebo přímo na výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste usnadnili komunikaci.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


